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Part No.

S-TYPE

Note: When secondary brake loop is fitted larger cut-out, template 2(E) and 3(G) combined, applies.
Note: Quand un système de freinage secondaire est monté, une découpe plus grande, gabarits 2(E) 

et 3(G) combinés, est applicable.
Hinweis: Wenn die Sekundärbremsschleife eingebaut ist, die Schablone mit dem größeren Ausschnitt, 2(E) 

und 3(G), verwenden.
Nota: nelle vetture dotate di circuito freni secondario vengono usate assieme le sagome 2(E) e 3(G), 

di dimensioni più grandi.
Nota: si hay montado un freno de remolque, se debe utilizar un recorte más grande, plantillas 2(E) y 

3(G) combinadas.
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Notes: Notes: Hinweis: Nota: Nota: 

7. From VIN, L77675, when fitted, remove nuts to remove heat
shield.

7. A partir du VIN L77675, le cas échéant, déposer les écrous
pour déposer l'écran thermique.

7. Ab VIN L77675 sind, sofern vorhanden, die Muttern zum
Ausbauen des Hitzeschilds abzuschrauben.

7. Togliere i dadi di VIN L77675, se in dotazione, per smontare lo
schermo termico.

7. A partir del VIN L77675, quitar las tuercas para desmontar la
pantalla térmica, si la hay.

7.
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Notes: Notes: Hinweis: Nota: Nota: 

8. Cut out and fold template (T), RH and/or LH as required.

8. Découper et plier le gabarit (T), côté droit et/ou côté gauche,
selon le besoin.

8. Schablone (T) ausschneiden und falten,  rechts und/oder links,
je nach Bedarf.

8. Ritagliare e piegare la sagoma (T), lato destro e/o lato  sinistro a
seconda del caso.

8. Cortar y plegar la plantilla (T) para el lado derecho y/o
izquierdo, según convenga.

8.
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Notes: Notes: Hinweis: Nota: Nota: 

9. Position template (T), as indicated, LH illustrated.

9. Positionner le gabarit (T), comme indiqué, côté gauche illustré.

9. Schablone wie abgebildet anlegen, hier links dargestellt.

9. Posizionare la sagoma (T) come indicato in figura. L’illustrazione
indica il lato sinistro.

9. Colocar la plantilla (T) tal como se indica; en la ilustración se
muestra la del lado izquierdo.

9.
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Notes: Notes: Hinweis: Nota: Nota: 

12. Where RH heat shield is fitted, follow the same procedure as
LH, using RH template.

12. Si l'écran thermique droit est monté, suivre la même procédure
que pour le côté gauche, en utilisant le gabarit droit.

12. Falls rechtes Hitzeschild eingebaut ist, rechts ebenso wie links
vorgehen. Hierzu rechte Schablone verwenden.

12. Nelle vetture dotate di schermo termico sul lato destro, seguire
lo stesso procedimento del lato sinistro usando però una
sagoma per il lato destro.

12. Si hay una pantalla térmica montada en el lado derecho, seguir
el mismo proceso que para el lado izquierdo utilizando la
plantilla del lado derecho.

12.
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